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PETROVIETNAM MARINE SHIPYARD SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
J/S COMPANY Independence - Freedom - Happiness

S6: 125/26/PVSY-CBTT TP.HCM, ngay 23 thang 3 nim 2026
V/v: CBTT giao djch v&i NCLQ. Ho Chi Minh City, March 23 2026

Re: Disclosure of transactions with NCLQ.

Kinh giri: S& Giao Dich Chirng Khoan Ha N§i (HNX)
To: Hanoi Stock Exchange

Tén don vi/ Company’s name: Cong ty C6 phan Ché tao Gian khoan Dau khi — PV Shipyard/
Petrovietnam Marine Shipyard J/S Company.

Try s& chinh/ Headgquarters: 65A2 dudng 30/04, phuong Rach Dira, TP. Hb Chi Minh/ 6542 30/04
Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City.

Dién thoai/ Tel. : 0254. 3545678  Fax: 0254.3512121 E-mail: info@pvshipyard.com.vn

Ma chirng khoan/ Stock code: PVY

Ngudi thyre hién cong bd thoéng tin: Pham Trudng Giang/ Ngudi phy trach quan trj ndi b

Loai théng tin cong bd/ Type of disclosure:
M 24h O 72h O Yéu ciu/ Requirements
[ Bt thudng/ Unusual O Pinh ky/ Recurring

N&i dung th(’ing tin cong bd/ Contents of information announcement:

Giao dych v&i ngudi co lién quan, oy thé / Transactions with related persons, spec:f ically:

- Hop ddng cho thué co s& ha tng tai Cang PV Shipyard véi Chi nhanh Cang Déu khi va Dich vy
Ning lwong téi tao (PTSC Supply Base), tong gid tri dy kién chwa bao gdm VAT (tinh theo thai han
hiéu lyc hop ddng) 13: 1.652.400.000 VND/ Infrastructure lease contract at PV Shipyard Port with
Petroleum Port and Renewable Energy Services Branch (PTSC Supply Base), the total expected
value excludmg VAT (calculated according to the contract validity period) is: 1,652,400,000 VND.

- qu:c ky qu dong néu trén la gxao dich v&i ngudi co lién quan (PTSC Supply Base la don vi thanh
vién ciia Tong cong ty PTSC — C déng 16n clia PV Shlpyard), va gia trj giao d|ch n116 hon 35% téng
gi4 tri tai san trong Bdo céo tai chinh 2025 da duge kiém toan. Do d6 thude thAm quyén xem xét, phé
duyét cia HDQT PV Shipyard/ The signing of the above Contract is a transaction with a related
person (PTSC Supply Base is a member of PTSC Corporation —a major shareholder of PV Shipyard),
and the transaction value is less than 35% of the total asset value in the audited 2025 Financial
Statements. Therefore, it is under the jurisdiction of the Board of Directors of PV Shipyard.

Trén trong/ Sincerely.
Noi nhin/ Recipients: Dai dién td chire
- Nhu trén/ 4s above; Nguou dakdlen theo phap luat/Ngudi UQ CBTT
- HDQT, BKS/ Board of 7 {}500 .eh tative of the organization
Directors, Supervisory Board % tive/Person of the Disclosure
(dé ble);
- BOM;

- Luu HRA, COM (scan).

Pham Trwong Giang/Ngwdi UQ CBTT
Pham Truong Giang/Disclosure Authority

Head office: No. 65A2, 30/4 Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City
Tel.: +84 254 354 5555 Fax: +84 254 351 2121 / 625 4490
Website: www.pvshipyard.com.vn Page 1/1




CONG TY CO PHAN CHE TAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

GIAN KHOAN DAU KHi DPéc lap - Tu do - Hanh phic
$6: 007/26/NQ-HPQT TP.HCM, ngay 23 thing 3 néim 2026
NGHI QUYET

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CP CHE TAO GIAN KHOAN DAU KHI

- Cin ¢t Luft Doanh nghiép s& 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020; Diéu 18 ctia Céng ty Cb
phin Ché tao Gian khoan Déu khi; Quy ché hoat dong cia HPQT Cbng ty; Quy ché
quan tri n6i by cia Cong ty hién hanh;

- Cn ctt Bién ban kiém phiéu sé 006/26/BBKP-HPQT ngay 19/3/2026 két qua iy ¥ kién
HDQT bing vin ban vé viéc thong qua Hop ddng cho thué co s& ha ting tai Cang PV
Shipyard véi Chi nhanh Cang Déau khi va Dich vu Nang lugng ti tao (PTSC Supply
Base);

- Xét d& nghi ctia Gidm dbc Cong ty tai Td trinh s6 098/26/TTr-PVSY ngay 10/3/2026,

QUYET NGHI:

Piéu 1. Chép thuén thong qua Hop ddng cho thué co s& ha ting tai Cang PV Shipyard véi
Chi nhanh Cang Dau khi va Dich vy Ning lugng téi tao (PTSC Supply Base), theo d& nghi
clia Gidm dbc tai TO trinh s6 098/26/TTr-PVSY ngay 10/3/2026 (dinh kém).

Didu 2. Giao Gidm dbc chi dao, ky két Hop ddng néu trén, quyét dinh vice tb chirc thuc
hién va cac didu chinh cén thiét, quyét dinh céc ndi dung, thong tin, tai lidu, cong vige lién
quan dén Hop ddng nay, trién khai cung cép dich vy, bao d¢im tuan thi quy dinh phép luat,
hiéu qua thuc hién, va ddng thoi bao vé tdi da quyén va lgi ich hop phép ctia Cong ty; bao
cédo HPQT két qua thuc hién khi dwge yéu ciu.

Pidu 3. Cac Thanh vién Hoi ddng Quan tri, Giam dbc va céc bd phén cé lién quan trong
cdng ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay./.

T/ .
s
. CONG TY

cO PHAN

(OI:PONG QUAN TRI
“CHURICH

Bui Thanh Nam
Noi nhin:
- NhuDiédu 3;
- Luwu VT, VP.HDPQT.
Tai ligu dinh kém:

- Biénban l\:iém phiéu s6 006/25/BBKP-HPQT (copy);
- To trinh 56 098/26/TTr-PVSY (copy).



PETROVIETNAM MARINE SHIPYARD SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

J/S COMPANY Independence - Freedom - Happiness
No. 007/26/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, March 23 2026
RESOLUTION

BOARD OF DIRECTORS OF PETROVIETNAM
MARINE SHIPYARD J/S COMPANY

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/06/2020; Charter of
PetroVietnam Drilling Rig Manufacturing Joint Stock Company; Operating Regulations
of the Board of Directors of the Company; Current Internal Governance Regulations of
the Company;

- Pursuant to the Minutes of vote counting No. 006/26/BBKP-HDQT dated March 19,
2026, the results of collecting the written opinion of the Board of Directors on the
approval of the Infrastructure Lease Contract at PV Shipyard Port with the Branch of
PTSC Supply Base;

- Considering the proposal of the Director of the Company in the Report No. 098/26/TTr-
PVSY dated 10/3/2026,

RESOLVED:

Article 1. Approved the Infrastructure Lease Contract at PV Shipyard Port with the PTSC
Supply Base, at the request of the Director in Report No. 098/26/TTr-PVSY dated
10/3/2026 (attached).

Article 2. Assign the Director to direct and sign the above-mentioned Contract, decide on
the implementation and necessary adjustments, decide on the contents, information,
documents and work related to this Contract, deploy the provision of services, ensure
compliance with the provisions of law and performance efficiency, and at the same time
protect the Company's legitimate rights and interests to the fullest; report to the Board of
Directors on the results of implementation when requested.

Article 3. Members of the Board of Directors, Directors and relevant departments in the
company shall be responsible for the implementation of this Resolution./.

Recipients: /m LY/
As in Article 3; b7 ,

- LuuVT,BOD 9/ CONGTY
: cO PHAN

Attachments:

- Minutes of vote counting No.
006/25/BBKP-HDQT (copy);

- Report No. 098/26/TTr-PVSY

(copy).

Bui Thanh Nam



CONG TY CO PHAN CHE TAO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
GIAN KHOAN DAU KHI Pic l1ap - Tu do - Hanh phic

S6: 0 9% 126/TTr-PVSY TP. Hé Chi Minh, ngay /0 thang 3 ndm 2026

TO TRINH
V& viée phé duyét Hop ddng véi Ngudi 6 lién quan
¢6 gia tri nhé hon 35% tong gia tri tai san ciia Cong ty

Kinh giri: H6i déng Quan tri (HPQT)
Cong ty C phin Ché tao Gian khoan Déu khi (PV Shipyard).

Cin cir:

- Ludt Doanh nghzep s6 59/2020/QH14 dwoc Quoc héi nuwéec Cong hoa Xd hoi Chu
nghia Viét Nam ngay 1 7/6/2020 (sau ddy goi tit la “Ludt Doanh nghiép 2020”);

- Ludt 56 76/2025/QH1S5 dwoc Quoc hoi nude Cong hoa Xa hji Chu nghia Viét Nam
thong qua ngay 17/6/2025 sira déi, bé sung mét sé diéu ciia Ludgt Doanh nghiép,

- Lugt Chimg khodn ngay 26/11/2019 va Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay
31/12/2020 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu ciia Ludt Chitng
khodn,

- Thong tw 50 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ciia Bg truong B Tai chinh, duwoc
sika déi, bé sung mot sé diéu béi T [hong tu s6 18/2025/TT-BTC ngay 26/4/2025;

- Diéu I¢ ciia Cong ty Co phan Che tao Gian khoan Dau khi (sau ddy goi tit la “Cong
ty”) ban hanh theo Nghi quyét sé 294/25/QC—PVSY -DHBCP ngay 12/9/2025 tai Dai
hoi dong 6 déng bat thuong 2025 (sau ddy goi tit la “Diéu lé Cong )

- Quy ché hoat dpng ciia HDQT Céng ty ban hanh kém theo Nghj quyét s6 296/25/QC-
PVSY-DHDCD ngay 12/9/2025 tai Dai héi dong cd déng bdt thuong 2025,

- Quy ché cong bo théng tin Céng ty dai ching ban hanh theo Nghi quyét s
019/25/NQO-PVSY-HPQT ngay 25/11/2025 cua HDQT.

Cin ¢t theo Pidu 167 Luat Doanh nghi¢p ndm 2020 va quy dinh Diéu 1& Cong ty,
Gidm dbc kinh trinh HPQT Cong ty xem xét ngi dung chinh cia Ban du thdo Hop dong
cung ng dich vu s 093-2026/PTSC-CDV/MDV vé viéc cho thué co so ha tAng tai Cang

PV Shipyard nhu sau:
i.  Noi dung Hop ddng: Cho thué co so ha ting tai Cang PV Shipyard.

ii. Cha thé cua Horp ddng: Chi nhanh Cang Déu khi va Dich vu Ning lugng téi tao -
Téng cong ty Co phén Dich vu K§ thut Dau khi Viét Nam (“PTSC Supply Base™).

iii.  Hinh thitc Hop ddng: Hop dong don gia.

iv.  Don gia: 18.000 VND/m2/thang.

v. Dién tich cho thué: 2.550 m2 di¢n tich mat béng thudc co sd ha ting tai Cang PV
Shipyard.

Tru so: Sd 65A2, dudng 30/4, phudng Rach Dira, TP. Hd Chi Minh PVSY.DOC.RE01.F4-Rev2-07/25
Dién thoai: +84 254 354 5555 Fax: +84 254 351 2121/ 625 4490

Website: www.pvshipyard.com.vn Trang 1/2




Thoi han thyc hién Hop ddng: 03 ndm k& tir thoi diém ban giao co sd ha tang (du
kién: 15/3/2026).
Téng gié tri du kién chua bao gom VAT (tinh theo thoi han hiéu lyc Hop ddng):
1.652.400.000 VND (Gié tri giao dich nhd hon 35% tong gié tri tai san trong Béo cdo
tai chinh 2025 da dugc kiém toén).
Nhim khai thac hiu qua co so ha tz‘“mg' hién c6, gia ting doanh thu va t(‘f)i uu hoa hi¢u
qué hoat dong san xudt kinh doanh, Gidm doc Cong ty kinh trinh va kinh dé nghi HDQT
xem xét, thong qua cdc ndi dung sau:

- Chép thuan théng qua Hop ddng cung tmg dich vu ky két vi PTSC Supply Base vé
viée “Cho thué co sé& ha tang tai Cang PV Shipyard”.
Giao Giam Q(“')c chi dao, ky két Hop ddng, quyét dinh viée td chirc thuc hién va céc
diéu chinh pﬁn thi@t, quyét dinh cac ndi dung, thong tin, tai liéu, cong viéc lién quan
dén Hop dong, trién khai cung cap dich vu, bao dam tuan thu quy dinh va hi€u qua
thuc hién.

Tran trong!

Noi nhin:

- Nhu trén;

- BOS (dé ble);

- BOM,;

- Luu: VT, COM.

Tai ligu dinh kém:

- Dy thao Hop ddng cung tmg dich vu vé vide
cho thué co s¢ ha tAng tai Cang PV Shipyard;

- Draft Service Contract Re: Infrastructure
I'acilities Lease at PV Shipyard Port.

Tru s&: S6 65A2, duong 30/4, phuong Rach Dura, TP, Hd Chi Minh PVSY.DOC.RE01.F4-Rev2-07/25

Pién thoai: +84 254 354 5555 Fax: +84 254 351 2121 /625 4490

Website: www.pvshipyard.com.vn Trang 2/2
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PETROVIETNAM MARINE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

SHIPYARD J/S COMPANY Independence - Freedom - Happiness
No.: 098/26/TTr-PVSY Ho Chi Minh City, March 10™ 2026
STATEMENT

Regarding the approval of the Contract with the Related Person
with a value of less than 35% of the total value of the Company's assets

To: Board of Directors (BOD)
Petrovietnam Marine Shipyard J/S Company (PV Shipyard).

Base:

- Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 was passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020 (hereinafter referred to as the "Law
on Enterprises 2020"),

- Law No. 76/2025/QH15 was approved by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 17, 2025 amending and supplementing a number of
articles of the Law on Enterprises;

- the Law on Securities dated 26/11/2019 and Decree No. 155/2020/ND-CP date
31/12/2020 of the Government detailing the implementation of a number of articles
the Law on Securities;

- Circular No. 96/2020/TT-BTC dated 16/11/2020 of the Minister of Finance, amende
and supplemented by Circular No. 18/2025/TT-BTC dated 26/4/2025;

- The Charter of Petrovietnam Marine Shipyard Joint Stock Company (hereinafier
referred to as the "Company") issued under Resolution No. 294/25/QC-PVSY-
DHDCD dated September 12, 2025 at the Extraordinary General Meeting of
Shareholders 2025 (hereinafter referred to as the "Company's Charter”);

- The Operating Regulations of the Board of Directors of the Company are issued
together with Resolution No. 296/25/QC-PVSY-DHDCD dated September 12, 2025 at
the Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2025,

- Regulation on information disclosure of public companies issued under Resolution No.
019/25/NQ-PVSY-HDQT dated 25/11/2025 of the Board of Directors.

Pursuant to Article 167 of the Law on Enterprises 2020 and the provisions of the
Company's Charter, the Director respectfully submits to the Board of Directors of the
Company to consider the main contents of the Draft Service Supply Contract No. 093-
2026/PTSC-CDV/MDYV on the leasing of infrastructure at PV Shipyard Port as follows:

i.  Contract content: Infrastructure leasing at PV Shipyard Port.

ii.  Subject of the Contract: Petrovietnam Port and Renewable Energy Services Branch -
PetroVietnam Technical Services Corporation ("PTSC Supply Base").

iit.  Contract form: Unit price contract.
iv.  Unit price: 18,000 VND/m2/month.

v. Leasing area: 2,550 m2 of infrastructure area at PV Shipyard Port.

Head office: No. 65A2, 30/4 Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City PVSY.DOC. RE01. F4-Rev2-07/25
Phone: +84 254 354 5555 Fax: +84 254 351 2121/ 625 4490
Website: www.pvshipyard.com.vn Pages 1/2
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vi.  Duration of the contract: 03 years from the time of handover of the infrastructure
(expected: 15/03/2026).

vii.  Total expected value excluding VAT (calculated according to the contract validity
period): VND 1,652,400,000 (Transaction value is less than 35% of the total asset
value in the audited 2025 Financial Statements).

In order to effectively exploit the existing infrastructure, increase revenue and optimize
the efficiency of production and business activities, the Director of the Company respectfully
submitted and respectfully requested the Board of Directors to consider and approve the
following contents:

- Approved the Service Supply Contract signed with PTSC Supply Base on
"Infrastructure Leasing at PV Shipyard Port".

- Assign the Director to direct and sign the Contract, decide on the organization of
implementation and necessary adjustments, decide on the contents, information,
documents and work related to the Contract, implement the provision of services,
ensure compliance with regulations and implementation efficiency.

Best regards!

Recipients:
" - As above;
- BOS (b/c);
- BOM;
- Save: HRA, COM.

Attachments:

- Draft Contract for the provision of services on
infrastructure leasing at PV Shipyard Port;

- Draft Service Contract Re: Infrastructure Facilities
Lease at PV Shipyard Port.

Truong Duy Lam

Head office: No. 65A2, 30/4 Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City PVSY.DOC. REO1. F4-Rev2-07/25
Phone: +84 254 354 5555 Fax: +84 254 351 2121/ 625 4490
Website: www.pvshipyard.com.vn Pages 2/2




CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Pac 1ap - Ty do - Hanh phtic

HOP PONG CUNG UNG DICH VU
V/v: Cho thué co' sé ha ting tgi Cing PV Shipyard
Sé: /PTSC-CDV/MDV

Can ctr Bo Ludt Dan sy va Luét Thuong mai clia Nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam;

w oo 2w 3 A 5 . ~
e  Cin clr vao kha niing va nhu cau ctia cdc Bén.

Hom nay, ngdy  thang  nim 2026, ching toi gom:

. CHI NHANH CANG DAU KHI VA DICH VU NANG LUQNG TAI TAO -

BEN A

TONG CONG TY CO PHAN DICH VU KY THUAT DAU KHi VIET NAM
Dja chi . 65A dudng 30/4, Phudng Rach Dira, Thanh phé Hb Chi Minh
Dién thoai : (84-254) 3838104/3838504 Fax: (84-254) 3838313/3838344

Tai khoan  : 008 100 000 467 3 tai Ngan hang Ngoai thuong — CN Viing Tau

M3 sb thué : 0100150577-033

Paidién  : Ong PONG XUAN THANG Chtre vu: Giam dbe

Va

BEN B . CONG TY CO PHAN CHE TAO GIAN KHOAN DAU KHI
Dia chi : 65A2 duong 30/4, Phudng Rach Dira, Thanh phd Hbd Chi Minh
Dién thoai : (84-254) 3545555 Fax: (84-254) 3512121

Tai khoan :551 110 138 500 3 tai Ngén hang TMCP Quén d6i — CN Viing Tau

Masot

hué : 3500806844

Paidién  : Ong TRUONG DUY LAM Chtte vu: Gidm doc

Pi thao luan va nhét tri ky két Hop ddng véi céc diéu khoan sau:

PIEU 1: NOI DUNG CONG VIEC

1.3

1.2

1.3

Bén A ¢6 nhu cAu thué va Bén B ddng y cho Bén A thué phén dién tich ha ting tai Cang
PV Shipyard, dia chi s6 65A2, dudng 30/4, Phudng Rach Dira, Thanh phé Hb Chi Minh,
do Bén B quan 1y va khai thac (sau déy goi 1a “Cang PV Shipyard”), véi chi tiét nhu sau:
Dién tich khoang 2.550 m? mit béang thudc co s& ha tng tai Cang PV Shipyard, tiép giap
v&i khu vyce san xudng son s6 05 tai Cang Ha luu PTSC, (sau déy goi 12 “Co'sé ha ting”).
Dién tich chinh xé4c s& duoc Hai Bén do dac, théng nhét tai thoi diém ban giao lam co s&
tinh tién thué Co s& ha tang hang théng.

Chi tiét vi tri Co sé ha tng dugc thé hién trong Phy luc 01 ctia Hop dbng. Phu luc 01 dugce
xem 1a mot phan khong thé tach roi cia Hop dong.

PIEU 2: GIA CA VA PHUONG THUC THANH TOAN

2:1

Pon gi4 thué Co s ha té‘ing‘ néu tai Diéu 1 cua Hop déng duwoc ap dung la 18.000
VND/m%théng, chua bao gdm thué GTGT (Bang chit: Mudi tam nghin dong/mét

vudng/thang).

Trang 1/5
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2.2

2.3

2.4

25

2.6

2.7

Don gié trén duge tinh theo thang, hogc chia l¢ theo ngay ddi vérj thang giao/tra ma thoi
gian thué khong du mét thang, khi d6 Pon gia ngay duoc tinh bang Pon gia thang + 30
(ngay).

Don gia néu trén chua bao gbm chi phi tiéu thy dién, nude... phét sinh tai phén Co s ha
tang.

Chi phi sir dung dién, nuée do Bén B cung cép tai Co sd ha tAng (nu co) duge tinh theo
chi phi thyc t& + 10% chi phi quan ly.

Chi phi thué Co s¢ ha tng s& dugc tinh hang théng theo dign tich thue té ghi nhén tai bién
ban dich vu (Timesheet) va theo don gi4 néu tai Diéu 2.1 trén déy.

Bén A s€ thanh toan cho Bén B trong vong 30 ngay ké tir ngdy Bén A nhén dugc héa don
va day du bd chimg tir thanh toan.

Thanp toan duogc thuc hién béng tién Ddng Viét Nam (VND), thanh toan theo phuong thic
chuyén khoan hogc bu trir cong ng giita Hai Bén.

Théng tin tai khoan cia Bén B phuc vy viéc thanh toan theo phwong thirc chuyén khoan:

S tai khoan: 551 110 138 500 3

Ngan hang: Ngéan hang TMCP Quan d6i — CN Viing Tau

Pia chi: s6 81 Nguyan Thai Hoc, Phuong Tam Théng, Tp. HO Chi Minh, Viét Nam
Pon vi thy huéng: CONG TY CO PHAN CHE TAO GIAN KHOAN DAU KHi

Hé6a don duge Bén B gui cho Bén A theo dia chi:

CIix NHANII CANG DAU KHI VA DICH VU NANG LUQNG T
CONG TY CO PHAN DICH VU KY THUAT DAU KHI VIET NAM
Dia chi: 65A dudng 30/4, Phudng Rach Dira, Thanh phd H6 Chi Minh
Dién thoai: (84-254) 3838104 Fax: (84-254) 3838313
Email g file XML ctia hoa don dién tir: hddt.cdv(@ptsc.com.vn

Khi c6 sy thay dbi vé thong tin giri héa don, Bén A s& thong bao béng vin ban cho Bén B.

AT TAO - TONG

PIRU 3;: THOT HAN CUA HQP DONG

Hop ddng ¢6 hiéu lyc 03 nim ké tir thoi diém ban giao co sé ha ting, du kién tir ngay
15/03/2026. Khi Hop ddng hét hiéu lyc, néu c6 nhu cau tiép tuc stt dung dich vy, Hai Bén
s& cling nhau thao luén va tién hanh ky két van ban gia han Hop dong nay.

PIEU 4: QUYEN VA TRACH NHIEM CUA CAC BEN

4.1.

Quyén va trach nhi¢m ciia Bén A

Bén A ¢o quyén st dung, két néi Co s¢ ha té‘ng voi sén béi xudng son thude Cang Ha luu
PTSC ciia Bén A nhu mdt khu bai thong nhat, dé phuc vy hoat dong san xuét kinh doanh
clia Bén A.

Bén A dugc phép trang bi, l4p dit cc cong trinh, hang myc ha tng k¥ thuat, mang nhén
lye va phuong tién thiét bj vao lam viée tai Co s& ha tang dé phuc vu hoat dong san xuét
kinh doanh cua Bén A. Bén A co trach n‘hiém tw quan ly, bao tri, bao quan céc hang myc
ndy trong sudt thoi gian thyce hign Hop dong.

Bén A phai ¢ y thite va trach nhi¢m béo v¢ méi truong, khong khi, dét, ngudn nudc.. . tal
Co s6 ha tang, tranh céc tac dong 6 nhiém do cac hoat déng ctia Bén A tai Co s& ha tang
gdy ra.

Bén A c6 quyén chim dit Hop ddng trude thoi han vi bét ky 1y do nao, voi didu kién phai
théng bao bang vin ban cho Bén B trude it nhét 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay dy kieén

Trang 2/5



chém dut. Khi chém ditt Hop ddng, Bén A ¢6 trdch nhiém ban giao lai cho Bén B toan bd
Co s& ha tAng ma Bén A da thué ctia Bén B theo Hop ddng nay ding véi tinh trang khi ban
giao trir nhitng hao mon ty nhién hogc do bat kha khang,

Bén A c6 trach nhiém phdi hop véi Bén B d& ciing giai quyét cac vén d& phit sinh trong
qua trinh thue hién Hop dong.

Bén A c¢6 trach nhiém thanh todn cho Bén B theo nhu ndi dung ctia Hop déng nay.

4.2.  Quyén va trach nhi¢m ciia Bén B

- BénBco trach nhiém cung cép, tao diéu kién, hd trg Bén A sir dung toan b dién tich Co
s& ha ting theo ndi dung Hop dong.

- Tao diéu kién thuén loi cho ngudi, phuong tign, thiét bi ciia Bén A ra/vao, lam vigc trong
khu vue Co s& ha tang va Cang PV Shipyard trong qué trinh thuc hién Hop dong.

. Bén B ¢6 trdch nhiém phéi hop véi Bén A dé cing giai quyét cac vén d& phét sinh trong
qué trinh thue hién Hop dong.

- Hang thang, Bén B l4p bién ban xdc nhan céc dich vu thyc hién trong thang (Timesheet)
va giri cho Bén A x4c nhdn. Dya trén bin ban (Timesheet) x4c nhan trén, Bén B 14p va gui
héa don thanh toan hop 1€ cho Bén A.

- Bén B c6 quyén yéu cdu Bén A thanh toan khi dén han theo quy dinh ctia Hop dong.

PILU 5: BAO HIEM

5.1  M&i Bén phai chiu trach nhi¢m mua céc loai bao hiém cAn thiét cho con ngudi va tai san
ctia Bén do.

52  M®bi Bén phai bdi thuong va gitt cho Bén con lai vo hai dbi voi tht ca céc khiéu kién, yéu
cau, trach nhiém, nghia vy, tbn thét, thiét hai, chi phi, tién phat... phét sinh hay lién quan
dén:

- Mit mét hodc thiét hai cuia tai san hay thiét bi cua Bén minh phat sinh tir viéc thuc hién
Hop dong;
- Thuong tat hodc tir vong cuia bét ky nhén sy ndo ctia Bén minh, ctia nha thdu phu cia Bén
minh phét sinh tir viéc thue hién Hop dbng; va
- Thiét hai, tén that dén con ngudi hodc tai san clia Bén thir ba phat sinh tir viéc thuc hién
Hop ddng trong trudng hop céc thiét hai, tdn that d6 gay ra do 16i ciia Bén minh.
53  Trong truong hop yéu ciu bao hiém bdi thuong, Hai Bén théng nhat hop tic va hd trg 14n

nhau phuc vu cho céc thu tuc gidi quyét bao hiém.

PIEU 6: TRACH NHIEM DO VI PHAM HQP DONG

Hai Bén cam két thuc hién nghiém tic cdc diéu khoan nhu dd thoa thuén trong Hop ddng,
khéng don phuong thay ddi Hop ddng (trlx trudng hop phép ludt quy dinh va phai dugc sy
chép thuan bing vin béan clia ca Hai Bén). Bén nao khong thyc hién ma khong c6 1y do
chinh déng sé& bi phat v6i mirc phat cu thé dua trén khung phat do Nha nude quy dinh.

PIEU 7: BAO MAT

Fl

Hai Bén ddng y gift bao mét 81 vé6i tht ca cac tai lidu k§ thudt, thong tin thuong mai hogic
bét ky thdng tin bao mét ndo khac xuét phét tir Hop ddng nay. Trong bét ky hoan canh ndo,
mdi Bén khéng dugc phép tiét 1o cho Bén thir ba mot phén hodc toan bd ndi dung Hop
ddng néu khong c6 sur chép thudn bing vin ban clia Bén kia.
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7.2

Trach nhiém gitt bdo mét ctia Hai Ben trong diéu khoan ndy s& khong duge ap dung cho
viéc trinh, bao cao Téng cong ty, kiém todn ciia ca Hai Bén hogc khi cic co quan dia di¢n

phép luat yéu cau.

PILU 8: BAT KHA KHANG

8.1

8.2

8.3

Nhitng vi pham Hop ddng ctia Bén B hodc Bén A do nguyén nhan khach quan nim ngoai
kha nang kiém soat ctia Ha1 Bén ma ducc la bit kha khang s& khong duge xem la vi pham
Hop dong. M01 Bén s& nd lyc hét strc dé phdi hop giam thiéu, loai bd bat kha khang. Hai
Bén dugc mién truy ctru trach nhiém theo quy dinh ctia phap luat trong trudng hop gép bt

kha khang.

Céc nguyén nhan khach quan c6 thé duoc coi 12 bit kha khang bao gdm, va khong han ché:

chién t1anh chién su, bao dong, khung bb, ndo dong dén su, bf;:nh dich, hoa hoan, li lut,

dong dat, cam vén thuong mai, bt ky sic lenh nao cua luft phép, bt ky quy dinh hay 1énh
cta chinh pht hodc dai dién chinh phu yéu céu xét xur cac hoat dong dich vu li§t ké trong
Hop dbng nay... hodic cac nguyén nhén l(hac ndm ngoai kha ning kiém soat ctia Hai Bén
ma khong xdc dmh dwoc do 131 hodic so suét cua Hai Bén quy dinh trong Hop dong nay.

Néu tinh huong néu trén xdy ra va kéo dai llen tuc trong vong 30 ngay, Bén dugc thong
bao tinh hudng d6 c6 quyén, bét ké céc quyen va ble;n phép c6 thé khac, chAm dit ngay
Hop ddng nay véi théng béo bing vin ban v& viéc chdm dut cho Bén kia hodc gia han thm
han cua Hop dong thém mét thoi gian bang hodc it hon thdi gian ma dich vy bi cham tré
do nguyén nhan bat kha khéng.

PILU 9: LUAT AP DUNG VA TRONG TAI

9.1

9:2

9.3

Hop ddng nay tudn theo lut phap hién hanh ctia Nuéc Cong hoa X& hoi chu nghia Viét
Nam.

Trong qua trinh thuc hIe;n Hop dong, néu gip khé khin trd ngai hodic ¢6 bét ky tranh chip
ndo xdy ra lién quan dén cac didu khoan trong Hop dong thi Hai Bén s€ cting nhau ban bac
giai quyét trén tinh than hop tac twong trg dé Ch dén thdng nhét bang vidn ban va van ban
nay dugc coi nhu 14 mot diéu khoan cua Hop ddng. Moi tranh chép néu khong cling nhau
glal quyét duge (trong vong 90 ngay) s& duge dua ra phan xur tai Trung tdm trong tai Quoc
té Viét Nam tai Thanh phd Hd Chi Minh. Quyét dinh ctia Trung tdm Trong tai la quyét

dinh cubi ciing dé Hai Bén cling tuan thu.
B4t ky sira dbi, bd sung nao co lién quan téi Ho op ddng nay chi co gia tri khi dwgc lap bing

véan ban va co cer ky cua dai dig¢n cé thdm quyén ctia Hai Bén. Nhiing gi khong duoc quy
dinh trong Hop ddng ndy, Hai Bén s& tuan thi theo phép luét hi¢n hanh cua nude Cong hoa

X4 hoi Chu nghia Viét Nam.

Hop dong ndy duoc 1ap thanh 02 (hai) ban c6 gid tri nhu nhau. MB&i bén gift 01 (mdt) ban dé lam
co s¢ thye hién.

PAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B
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PHU LUC 01

(Hop dong sé /PTSC-CDV/MDV)
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

SERVICE CONTRACT

Re: Infrastructure Facilities Lease at PV Shipyard Port
No. /PTSC-CDV/MDV

Pursuant to the Civil Code and the Commetcial Law of the Socialist Republic of Vietnam;

e Based on the capabilities and needs of the Parties.

Today, .. , 2026, we include:

PARTY A : PTSC SUPPLY BASE - BRANCH OF PETROVIETNAM TECHNICAL
SERVICES CORPORATION

Address - No.65A, 30/4 Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City

Phone : (84-254) 3838104/3838504 Fax: (84-254) 3838313/3838344

Accounts . 008 100 000 467 3 at Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam

Tax ID

: 0100150577-033

Representative: Mr. DONG XUAN THANG Position: Director

and

PARTYB :PETROVIETNAM MARINE SHIPYARD JOINT STOCK COMPANY

Address - No.65A2, 30/4 Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City
Phone : (84-254) 3545555 Fax: (84-254) 3512121
Accounts . 551 110 138 500 3 at Military Commercial Joint Stock Bank
Tax ID : 3500806844

Representative: Mr. TRUONG DUY LAM Position: Director

Discussed and agreed to sign the Contract with the following terms:

ARTICLE 1: JOB CONTENTS

1.1

if

1.3

Party A has the demand to lease, and Party B agrees to lease to Party A, a portion of
infrastructure area at PV Shipyard Port, address No. 65A2, 30/4 Street, Rach Dua Ward,
Ho Chi Minh City, managed and operated by Party B (hereinafter referred to as "PV
Shipyard Port"), with the following details:

An area of approximately 2,550 m? of land surface area forming part of the infrastructure
facilities within PV Shipyard Port, adjacent to the paint workshop yard area No. 05 at PTSC
Downstream Port, (hereinafter referred to as "Infrastructure Facilities"). The exact area
shall be jointly measured and agreed upon by the Parties at the time of handover and shall
serve as the basis for calculating the monthly rental fee for the Infrastructure Facilities.

The detailed location of the Infrastructure Facilities is illustrated in Appendix 01 hereto.
Appendix 01 shall form an integral part of this Contract..

ARTICLE 2: PRICES AND PAYMENT METHODS
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2.1

2.2

2.3

24

2.5

2.6

2.7

The rental unit price for the Infrastructure Facilities as specified in Article 1 of this Contract
shall be 18.000 VND/m2/month, excluding VAT (In words: Eighteen thousand VND per

square meter per month).

The above unit price shall be calculated on a monthly basis, or prorated on a daily basis for
the month of handover or return in case the rental period is less than one (01) full month,
in which case the daily unit price shall be calculated as the monthly unit price divided by

30 (days).
The above unit price shall not include the costs of electricity, water, and other utilities
consumed at the Infrastructure Facilities.

The costs of electricity and water supplied by Party B at the Infrastructure Facilities if
any) shall be charged based on actual consumption plus 10% management fee.

The rental fee for the Infrastructure Facilities shall be calculated on a monthly basis based
on the actual area recorded in the monthly service confirmation record (Timesheet) and in
accordance with the unit price specified in Article 2.1 hereof.

Party A shall make payment to Party B within thirty (30) days from the date Party A
receives a valid invoice together with a complete set of payment supporting documents.

Payment shall be made in Vietnamese Dong (VND) by bank transfer or by set-off of mutual
receivables and payables between the Parties.

Account information of Party B for payment by bank transfer:

Account Number: 551 110 138 500 3

Bank: Miiitary Commercial joini Siock Bauk - Vung Tau Biauch

Address: No.81, Nguyen Thai Hoc Street, Tam Thang Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Beneficiaries: PETROVIETNAM MARINE SHIPYARD JOINT STOCK
COMPANY

Invoices shall be issued and sent by Party B to Party A at the following address:

PTSC SUPPLY BASE - BRANCH OF PETROVIETNAM  TECHNICAL

SERVICES CORPORATION
Address: No. 65A, 30/4 Street, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh City

Phone: (84-254) 3838104 Fax: (84-254) 3838313
Email sending XML file of e-invoices: hddt.cdv(@ptsc.com.vn

When there is a change in invoice information, Party A will notify Party B in writing.

ARTICLE 3: DURATION OF THE CONTRACT

This Contract shall remain in full force and effect for a period of 03 years from the date of
handover of the Infrastructure Facilities, tentatively commencing from 15 March, 2026.
Upon expiry of this Contract, should either Party wish to continue using the services, the
Parties shall mutually discuss and execute a written agreement to extend the term of this

Contract.

ARTICLE 4: RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

4.1

Rights and responsibilities of Party A

Party A shall have the right to use, connect the Infrastructure Facilities with its painting
yard area at PTSC Downstream Port as a unified yard area to serve Party A’s business

production activities.

Party A shall be entitled to install and equip construction works and technical infrastructure
items, and to bring its personnel, vehicles, and equipment into the Infrastructure Facilities
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4.2

for the purpose of serving its production and business activities. Party A shall be
responsible for managing, maintaining, and preserving such items throughout the term of
this Contract.

Party A shall be responsible for environmental protection, including air, soil, and water
resources, within the Infrastructure Facilities, and shall prevent any pollution caused by its
activities therein.

Party A shall have the right to terminate this Contract prior to its expiry for any reason,
provided that Party A gives Party B at least thirty (30) days’ prior written notice of such
termination. Upon termination, Party A shall hand over to Party B the entire Infrastructure
Facilities leased from Party B under this Contract in the same condition as at the time of
handover, except for normal wear and tear or damage caused by force majeure events.

Party A shall cooperate with Party B to jointly resolve any issues arising during the
performance of this Contract.

Party A shall be responsible for making payment to Party B in accordance with the
provisions of this Contract.

Rights and responsibilities of Party B

Party B shall be responsible for providing, facilitating, and supporting Party A in the use
of the entire infrastructure area in accordance with the terms of this Contract.

To facilitate favorable conditions for Party A’s personnel, vehicles, and equipment fo enter,
exit, and operate within the infrastructure area and PV Shipyard Port during the
performance of this Contract.
Party B shall cooperate with Party A to jointly resolve any issues arising during the
performance of this Contract.
On a monthly basis, Party B shall prepare a monthly service confirmation record

(Timesheet) for the services performed during the month and submit it to Party A for
confirmation. Based on the duly confirmed Timesheet, Party B shall issue and submit a

valid invoice to Party A for payment.

Party B shall have the right to request Party A to make payment upon its due date in
accordance with the provisions of this Contract.

ARTICLE 5: INSURANCE

5.1

3.2

53

Each Party shall be responsible for procuring and maintaining all necessary insurance
policies for its own personnel and property.

Each Party shall indemnify, defend, and hold harmless the other Party from and against
any and all claims, demands, liabilities, obligations, losses, damages, costs, €Xpenses,
penalties, and fines arising out of or in connection with:

Any loss of or damage to its own property or equipment arising from the performance of
this Contract;

Any injury to or death of any of its personnel or its subcontractors’ personnel arising from
the performance of this Contract; and

Any damage to or loss of life or property of any third party arising from the performance
of this Contract, to the extent that such damage or loss is caused by the fault or negligence
of such Party.

In the event of any insurance claim, the Parties agree to cooperate and provide mutual
assistance to each other in carrying out the procedures for insurance settlement.
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ARTICLE 6: LIABILITY FOR BREACH OF CONTRACT

The two Parties undertake to strictly perform and comply with the terms and conditions of
this Contract, and shall not unilaterally amend or modify the Contract (except as otherwise
provided by law and with the prior written approval of both Parties). Any Party that fails
to perform its obligations without a legitimate reason shall be subject to penalties in
accordance with the penalty framework prescribed by applicable laws and regulations.

ARTICLE 7: CONFIDENTIALITY

7.4

7.2

The Patties agree to maintain the confidentiality of all technical documents, commercial
information, and any other confidential information arising from this Contract. Under no
circumstances shall either Party disclose to any third party, in whole or in part, the contents
of this Contract without the prior written consent of the other Party.

The confidentiality obligations of the Parties under this Clause shall not apply to
disclosures made for the purpose of reporting to their respective parent companies, audits
conducted for either Party, or where disclosure is required by competent state authorities

in accordance with applicable laws.

ARTICLE 8: FORCE MAJEURE

8.1

8.2

8.3

Any breach of this Contract by Party A or Party B caused by objective events beyond the
reasonable control of the Parties and constituting force majeure shall not be deemed a
breach of this Contract. Each Party shall use its best efforts to cooperate in mitigating and
eliminating the consequences of such torce majeure events. ‘I'he Parties shall be exempted
from liability in accordance with applicable laws in the event of force majeure.

Force majeure events shall include, but not be limited to: war, hostilities, riots, terrorism,
civil disturbances, epidemics, fire, floods, earthquakes, trade embargoes, any legislative
enactment, regulation, decree or order of any governmental authority or agency requiring
suspension or restriction of the service activities stipulated in this Contract, or other events
beyond the reasonable control of the Parties, not attributable to any fault or negligence of
either Party as stipulated herein.

If any of the above-mentioned events occurs and continues for a period of thirty (30)
consecutive days, the notified Party shall have the right, without prejudice to any other
rights and remedies, to immediately terminate this Contract by giving written notice of
termination to the other Party, or to extend the term of this Contract for a period equal to
or shorter than the period during which the setvices were delayed due to such force majeure

event.

ARTICLE 9: APPLICABLE LAW AND ARBITRATION

9.1

9.2

9.3

This Contract shall be governed by and construed in accordance with the prevailing laws
of the Socialist Republic of Viet Nam..

During the performance of this Contract, should any difficulty, obstacle, or dispute arise in
connection with the provisions hereof, the Parties shall cooperate and negotiate in good
faith to reach a written settlement, which shall be deemed an integral part of this Contract.
Any dispute which cannot be amicably settled within ninety (90) days shall be referred to
and finally resolved by arbitration at the Vietnam International Arbitration Centre (VIAC)
in Ho Chi Minh City. The arbitral award shall be final and binding upon both Parties.

Any amendments or supplements related to this Agreement shall be valid only if made in
writing and duly signed by the authorized representatives of both Parties. Matters not
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stipulated herein shall be governed by the prevailing laws of the Socialist Republic of Viet
Nam.

This contract shall be made into 02 (two) originals of equal legal validity. Each party shall retain
01 (one) original for implementation.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B
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APPENDIX 01
(Contract No.

/PTSC-CDV/MDYV)

INFRASTRUCTURE FACILITIES LOCATION LAYOUT DRAWING
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